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A 108 éves hódmezõvásárhelyi 

Gazdabál lapja!

2014.  február  15.
Ára:  500  magyar  forint

A  108  éves  gazdabál  egyik  legszebb  hagyománya  az  éjféli  újság.  

Minden  alkalommal  népviseletbe  öltözött  fiatal  lányok  árulták  az  este  történéseit  megörökítõ  hasábokat.  

Ezzel  a  nyolc  oldalas  kiadvánnyal  szerkesztõségünk  elõdeink  elõtt  tiszteleg.  
Rádió  7,  promenad.hu  szerkesztõsége

Táli allózóB

ELNÖKI  KÖSZÖNTÕ

Tisztelt Bálozó Közönség, 

Kedves Vendégeink!

Immár 108.

éve, hogy elõ-

deink, Nagyszü-

leink és Déd-

szüleink meg-

rendezték az

elsõ Gazdabált,

itt Hódmezõvá-

sárhelyen, a Fekete Sasban.

Büszkék vagyunk arra, hogy

egy teljesen átalakult világban, de

mégis ápolhatjuk örökségüket,

járhatunk azon az úton, amit gaz-

dálkodó õseink leraktak, kijelöl-

tek számunkra.

A Hódmezõvásárhelyi Gazda-

sági Egyesület évrõl-évre fontos-

nak tartja, hogy értékeinket meg-

õrizve végezze közhasznú tevé-

kenységét, miközben a jövõbe

tekintve jelöli ki céljait és felada-

tait. 

Aki mezõgazdasággal foglalko-

zik, földet mûvel, állatot nevel,

mindig felfelé néz, és elõre tekint.

Megküzd a mindennapok nehéz-

ségeivel, de új erõt merítve biztos

alapot ad családja boldogulásá-

nak. Így tevékenykedünk mi is,

mikor a közösségünk érdekében

végezzük munkánkat.

Köszönöm, hogy jelenlétükkel

és ezzel együtt támogatásukkal

mellettünk állnak, ebben a sok

türelmet és kitartást igénylõ, de

egyben nagyszerû tevékenység-

ben.

Azt kérem, hogy az Önök tá-

mogatása is legyen olyan kitartó,

mint amilyen elszántsággal mi is

képviseljük közös értékeinket.

Kedves vendégeinknek további

jó kedvet, és tartalmas szóra-

kozást kívánok, legyen részük sok

örömben és egészségben.

Tisztelettel

Benkõ Zsolt
elnök
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Arcok a báli forgatagból

Lévai József párjával, Újlaki Erikával érke-

zett a 108. Gazdabálba, amelyen már

ötödik alkalommal vesznek részt. -

Nagyon színvonalas ez a bál. Tetszik a

fellépõk mûsora, jó társaságban

vagyunk, és nagyon jónak tartom, hogy

évrõl évre itt jutalmazzák a jó tanulókat -

mondta Erika. 

- Most vagyunk itt elõször. Több ismerõ-

sünktõl hallottunk már a bálról, most pedig

úgy döntöttünk, hogy eljövünk. Otthon

van egy kis háztáji földünk. - mondta

Nagy Ibolya, aki családjával érkezett a

rendezvényre. Ibolya testvére, Fülöp-

Nagy Ferenc elmondta: A gazdák ilyen-

kor összegyûlnek, hogy megünnepeljék az

egész éves munkát. Most ennek van itt az

ideje - tette hozzá.

- Amióta van gazdabál, azóta minden

évben itt vagyunk. A férjeink a mezõ-

gazdaságban dolgoznak. Jó itt lenni a

családdal, a barátokkal és a kollégákkal.

A fiunk is elkísér már 3-4 éve, itt van

velünk ma este is. Mindig jó ez az este-

mesélte mosolyogva Béresné Füredi Irén.

Fia, Béres József elárulta: szeret részt venni

a Gazdabálon, itt mindig jól érzi magát.

- Mindketten lovagolunk, aktív szereplõi

vagyunk a lovas életnek - mondta Varga

Erika, a Csillag Gazdabolt vezetõje, aki

párjával, Székely Csabával érkezett a

bálra. Részt vettek a délutáni lovas felvo-

nuláson is, amin véleményük szerint

még soha nem vonultak fel ilyen sokan,

mint ma. Erika támogatója is a bálnak,

ugyanis tombolatárgyakat ajánlott fel.

Rau Sándor és felesége, Rauné Tóth

Melinda elmondta, hogy mezõgazdasággal

foglalkoznak, már több alkalommal részt

vettek a bálon. - Most ismét úgy éreztük,

hogy itt kell lennünk ezen a nívós

rendezvényen. Sok ismerõsünk van itt.

Állattenyésztéssel és növénytermesz-

téssel is foglalkozunk, szeretném majd

édesapámtól átvenni a gazdaságot. 

Tézsla Gyuláné Marika a Gazdasági Egyesület-

nél az adminisztrációs feladatokat végzi, most

már az ötödik alkalommal tevékenykedik a bál

szervezésében. Mint elmondta, Benkõ Zsolttal

nagyon szeret dolgozni, mert friss, fiatal, gyors

és jól megértik egymást. Azt is megtudtuk,

hogy a szervezési feladatokban közel húszan

vettek részt. Beszélgetésünkbõl kiderült, a bál

elõtti percekben már minden rendben volt. 

Bán Pál és Bánné Szikszai Erika családját

meglepetés érte a bálon, ugyanis Erika

öccse, Szikszai Balázs István kapta az

idei támogatói ösztöndíjat. Bár a

csanádpalotai család elsõ alkalommal

vesz részt a Gazdabálon, de a István és

Erika szüleit jól ismerik a gazdák, ugyanis

a juhász Szikszai István a Gazdasági Egye-

sület tagja.

- Minden alkalommal a szülõkkel jövünk -

jelentette ki Korpa József és Szabó Stella,

akik szerint nagyon szép, hogy ilyen

sokáig megõrizték ezt a hagyományt, és

már a 108. Gazdabált rendezték idén. A

fiatal pár a mezõgazdaságban

tevékenykedik, akik nagyon jó érzéssel,

mosolyogva nézik magukat vissza az Éjfé-

li Újságban.

A bálnak kecskeméti résztvevõje is van:

a fiatal Kövecses Norbert a vásárhelyi

Kispál Adriennel érkezett. Norbert a

vásárhelyi Gregusban Máté Szakkö-

zépiskolában tanul, a mezõgazdasági

technikumban 13. évfolyamos, a me-

zõgazdaságban helyezkedik majd el.

Adrienn elmondta, hogy õ a "mezõgazda-

ságban él".

- A Hód-Tész Szövetkezetnél dolgozom, akik

minden évben itt vannak a bálon, így mi is

eljöttünk ma - kezdte beszélgetésünket a

vásárhelyi Szabó Ernõ, aki Détár

Dorottyával érkezett. - Nagyon szeretjük

a bálokat - mondta mosolyogva

Dorottya, aki az Éjféli Újságra is kitért:

különleges, nem minden bálban készül

ilyen. Ez egy igazi kuriózum - tette hozzá

Ernõ.

- Nagy öröm számunkra, hogy a 108. Gazda-

bált is támogathatjuk és, hogy megjelenik az

Éjféli újság - mondta el  Égetõ Gyula, cég-

és szerkesztõségvezetõ, aki hozzátette,

hogy a rendezvény az általa irányított mé-

diumokban is megjelenik. - Új kolléga-

nõnk Major Zsuzsi, már a második bálján

vesz részt, ugyanis az orvosbálon is dolgo-

zott, és elcsodálkozott azon, hogy Vásárhe-

lyen milyen nemes célokért hajlandóak össze-

fogni az emberek. 

Pap László, a támogatói pályázat tavalyi

nyertese is részt vesz az idei bálon, most a

tombolajegyek árusításban segédkezik. A

pályázati támogatásról elmondta: nagyon

nagy segítség volt. Növényvédelemrõl szóló

tankönyveket és vetõmagot vásároltam, ami jó

termést hozott, vissza is hozta az árát.

Dani János bogárzói juhász ajánlja, a Kõrös-Maros

nemzeti védjeggyel ellátott bogárzói juhgomokyát,

bogárzói juhtúrót, bogárzói juh füstölt gomolyát, 

ordát (édes túrót).

Cím: Makó-Rákos tanya 143. Tel.: 30/619-4624

A gazdák életben tartják a
báli hagyományt is

108. alkalommal rendezte meg a Hódmezõvásárhelyi

Gazdasági Egyesület a Gazdabált a Fekete Sas báltermében.

A vendégeket az est háziasszonya, Kodácz Csengele, a

Rádió 7 és www.promenad.hu munkatársa köszöntötte,

külön kiemelve Lázár János Miniszterelnökséget vezetõ

államtitkárt és feleségét, Lázárné Megyeri Zitát, Almási Ist-

vánt, Hódmezõvásárhely polgármesterét, Benkõ Zsoltot, a

Hódmezõvásárhelyi Gazdasági Egyesület elnökét, a bál elnö-

két és Perényi Jánost, a Gazdasági Egyesület ügyvezetõ igaz-

gatóját, a bál fõszervezõjét.

Benkõ Zsolt köszöntõjében kijelentette: büszke arra,

hogy már sokadik alkalommal rendezik meg ezt a neves

eseményt és hozzátette: fontos azt a hagyományt folytatni,

amit elõdeink elindítottak. Külön köszöntötte a test-

vérvárosból, Torontálvásárhelyrõl érkezett vendégeket és

Égetõ Gyulát, a Rádió 7 és a www.promenad.hu cég- és

szerkesztõségvezetõ-tulajdonosát, akinek a több éve tartó

támogatásáért köszönetet mondott, amelyet a bál közönsé-

ge nagy tapssal ismert el.

Almási István polgármester jó szórakozást kívánt a bálo-

zóknak, majd Lázár János a kormány, a gazdák, és az Agrár-

kamara közös együttmûködésérõl szólt elismerõen. Mint

elmondta, hogy már sok mindent sikerült megváltoztatni, de

van még tennivaló, amihez a gazdák további támogatását

kérte. Aki a mezõgazdaságból szeretne megélni, annak

lehetõséget kell biztosítani, ehhez azonban olyan agrárrend-

szert kell kialakítani, ami ezt lehetõvé is teszi. Az államtitká-

ri beszéd után Benkõ Zsolt megköszönte a támogatók

segítségét, kiemelve a Nemzeti Agrárgazdasági Kamarát,

illetve annak a Csongrád megyei elnökét, Kispál Ferencet,

valamint Pál Lászlót, a Hódmezõvásárhelyi Gazdakör elnö-

két. Az est ezt követõen a nyitótánccal folytatódott, a palotást

a Promenád Táncsport Egyesület adta elõ.

Évekkel ezelõtt Huszár Lajos tiszteletbeli elnök kezde-

ményezésére alapították a tanulói támogatói, 50 ezer forin-

tos ösztöndíjat, amelyet a 108. Gazdabálon a csanádpalotai

gazdacsaládból származó, Szikszai Balázs István, a Gregus

Máté Mezõgazdasági Szakközépiskola hallgatója vett át. 

Késõbb a Kankalin Néptánc Együttes és Labozár Antal

prímás mûsorát élvezhették a bálozók. Az esti jó hangulatról

a Minor zenekar, valamint a Vörös Szalonban Labozár Antal

gondoskodott.

Kodácz Csengele mûsorvezetõ, valamint az újságárus

lányok, Boros Ilona irodavezetõ és Major Zsuzsi szerkesztõ

ruháit az Essende by Ecker Szilvia, míg Zsuzsi, Csengele és

Ilona frizuráját Martonné Nagy Csilla nõi-, férfi- és gyermek-

fodrász készítette.

Nagy Ágnes

A Gazdabálról további fotókat találnak a

www.promenad.hu képgalériájában!

- Több mint hat éve minden alkalommal

itt vagyunk. Nálunk ez hagyomány. Állat-

tenyésztéssel és növénytermesztéssel is

foglalkozunk. Birkáink, juhaink és

szarvasmarháink is vannak - mesélte

Szabó Gyula, párja Borza Katalin

oldalán. - Az esték mindig kellemesek és

emlékezetesek, - árulta el Katalin. 
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A Gazdasági Egyesület egy éve

(Gazdabáltól gazdabálig)
Bordányból, Székkutasról és Orosházáról is érkeztek

népdalkörök 2013. május 25-én a Tavaszi Népzenei Találko-

zóra a vásárhelyi Csúcsi Olvasókörbe a Hódmezõvásárhelyi

Gazdasági Egyesület Aranykalász Népdalkörének meghív-

ására. A vendégek között fellépett a székkutasi Kamilla, a

bordányi Borostyán, a vásárhelyi Pacsirta és az orosházi Bok-

réta Népdalkör is.

Pásztordalokkal, aratási és szüreti nótákkal is szórakoz-

tatták a résztvevõket az Õszi Baráti Dalos Találkozón 2013.

szeptember 21-én, szombaton. Radics Rudolfné, a Hódme-

zõvásárhelyi Gazdasági Egyesület Délibáb Dalkörének

vezetõje elmondta: a találkozón hat dalkör vett részt,

Vásárhelyrõl, Földeákról, Maroslelérõl és Szegvárról.

Megtartotta Õszi Dalos Találkozóját november 16-án a

Hódmezõvásárhelyi Gazdasági Egyesület Aranykalász

Népdalköre. A paraszti, illetve a népi kultúrában nagyon fon-

tos szerepe volt az ilyen jellegû rendezvényeknek - fejtette ki

Bereczki Lajos, a Lányi Lajos Közhasznú Népmûvészeti Egye-

sület elnöke a rendezvényen, amelyre számos vendég

népdalkör és kórus is érkezett, a délután mulatságot az Áren-

dás Néptáncegyüttes mûsora foglalta keretbe.

Új növényvédõ szereket és növényvédelmi eljárásokat

ismerhettek meg 2014. január 16-án a Hódmezõvásárhelyi

Gazdasági Egyesület Téli Esték címû programján, az egyesü-

let a székhelyén, a Petõfi utca 6. szám alatt. Benkõ Zsolt, az

egyesület elnöke kifejtette: mivel a gazdák januárban és feb-

ruárban nem dolgoznak a földeken, ezért évekkel ezelõtt úgy

döntöttünk, hogy minden télen megszervezzük a program-

sorozatot, amely keretében elõadásokat tartanak a

növénytermesztés területén mûködõ cégek elõadói a

vásárhelyi gazdálkodóknak, akik egymással is megosztják

tapasztalataikat.

2014. május elsejével hazánkban megszûnik a külföldiek

felvásárlási moratóriuma, azonban az új Földtörvény megvédi

a magyar földet a spekulánsoktól, a külföldi vásárlóktól és

mindazoktól, akik nem földmûvesként akarnak magyar föld-

tulajdont szerezni – mondta el Benkõ Zsolt önkormányzati

képviselõ 2013. július 9-én Ozgyin Balázzsal, a Magosz Fiatal

Gazda Tagozatának Csongrád megyei elnökével közösen

tartott sajtótájékoztatón. Mint kifejtette, a törvény fontos része,

hogy a helyben lakó földmûveléssel és lehetõség szerint

állattenyésztéssel foglalkozó magyar gazdák, családok

mûveljék meg az ország területén lévõ földeket.

2013. április elején döntött Magyarország kormánya, hogy

a „Földet a gazdáknak" program keretében 200 ezer hektár

állami tulajdonú föld kerülhet a gazdálkodókhoz haszonbér-

be – mondta Lázár János, országgyûlési képviselõ, Minisz-

terelnökséget vezetõ államtitkár az április 12-i hódmezõvá-

sárhelyi közgyûlésen. Az államtitkár véleménye szerint fon-

tos, hogy a vásárhelyi földbõl ne az ország más pontján élõk,

hanem a vásárhelyiek gazdagodjanak.

Fontos pillanatok a Gazdasági
Egyesület életébõl

A Juhtenyésztõ Szakosztály 2013-ban is társszervezõje volt

Országos Juhásztalálkozónak, és a Pásztor Élet Kutatói Köre

ismét egy Pásztorgyûjtemény kiállítással jeleskedett a

rendezvényen. Júniusban ismét bemutatkoztak az egyesület

szakosztályai a LÖSZ Fesztiválon. A kiállítók és látogatók

részére Károlyiné Erzsike, Rózsa Imre és felesége, Katika,

valamint Dányi László fõzték a híres mezõberényi toros-

káposztát.

Kucsora István, a Lótenyésztõ szakosztály vezetõjének

Rárósi úti birtokán családjával együtt megrendezte ebben az

évben is a Kéktói Fesztivált, melyet az egyesület díjak ado-

mányozásával támogatott.

2013. július 13-án az Országos Olvasókörök Szövetségének

szervezésében a Vándorbot átadási ünnepség sorozat része

volt a Csúcsi Olvasókör szokásos Aratási Ünnepe. A Gazda-

sági Egyesület a Lovas Bandérium megszervezésével és

annak felvonulásával támogatta a rendezvényt.

Augusztus 10-én a Csomorkányi Napok rendezvényén

Pásztorkiállítással és az Aranykalász Népdalkör fellépésével

vett részt az egyesület a csomorkányi templomrom falai

között.

Augusztus 17-én Ópusztaszeren, a Pusztafeketehalmi

Olvasókör találkozóján vett részt  az egyesület a Székkutasi

Olvasókör tagjaival, akiket ínycsiklandó gulyáslevessel

vendégeltek meg.

Szeptemberben a Gazdasági Egyesület tagjai az Õszi

Országos Mezõgazdasági és Élelmiszeripari Kiállításon egy

élményben gazdag napot töltöttek, míg október elején a

Hagyományõrzõ Pálffy Huszár Egyesület kapcsolatai révén a

Szentegyházi Huszárok meghívására az Õszi Hadjáraton

vettek részt az egyesület tagjai.

November 29-én a Gazdasági Egyesület Juhtenyésztõ

Szakosztálya szakmai elõadással egybekötött Juhásztalálko-

zót rendezett, ahol a szakmai elõadók friss információkkal,

tapasztalatokkal segítették a juhtenyésztõket.
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A „VÁSÁRHELYI PUSZTÁÉRT SZÖVETSÉG”

Nemcsak a maroknyi székely, de

gazdatársadalmunk is porlik, mint a

szikla. A vásárhelyi Puszta valamikor a

helyi gazdák legeltetõ területe volt,

ahol félszilaj tartással remonda lo-

vakat neveltek a katonaságnak,

szürke marhacsordák, racka, meg

cigája juhnyájak, és mangalicakondák

gyarapították a lakosság táplálékát,

valamint közlekedõ és igavonó állatállo-

mányát.

A Pusztát 1850-tõl kiosztották, jelentõs részét feltörték, és

megindult rajta a tanyásodás. Itt a szikes, vízállásos réteken a

parasztembernek sokkal jobban meg kellett dolgoznia a

kenyeréért, mint a jó földeken gazdálkodóknak, a lakosság

mégis gyarapodott. Csak ezen a területen 15 olvasókör alakult,

voltak iskolák, a református egyháznak imaháza. Kardoskút

határában, a 19. sz. végén létesült Pusztaközpontban és

környékén, Lengyel György kardoskúti polgármester szerint,

mintegy 2500 ember lakott. Most itt, és a beljebb települt

községben összesen 950 ember él.

A mai Pusztán már alig van tanya, az ide tartozó köz-

ségekbõl is folyamatos az elköltözés. A pusztai építkezést

bizonyos helyeken gátolják a természetvédelmi rendelke-

zések is, és nincsenek megfelelõ munkahelyek. A táj gyö-

nyörû, minden lelkes embert megfog. A Körös-Maros

Nemzeti Park bõvülõ területén õshonos állatok szaporodnak,

tájmúzeumot hoztak létre, és korszerûsítik, bõvítik az állat-

szálláshelyeket, madármegfigyelõket. 

Az idén pályázati úton nyert pénzbõl városunk rendezi a

csomorkányi templomrom környékét, és terveink szerint

elindulhat az egyházi túrizmus, amelynek a Dunántúlon

jelentõs vonzása, és

munkahelyteremtõ, fejlõ-

dési lehetõsége is van.

Székkutason a felújított

és korszerû Faluházban

modern múzeum

létesült. Fölújítják a falu

két szép templomát,

folyik a belvízmentesítés,

korszerûsítik a Mûve-

lõdési Házat. Kakasszéken 19 ággyal bõvül a gyógyintézet, az

elõtte lévõ tavat ismét fürdõhellyé fejlesztik… nem sorolom.

Miután több, mint fél évszázada kutatom a Pusztát,

ötletgazdaként elhatároztam, hogy a további fejlõdést elõse-

gítve, a Pusztához tartozó két anyavárossal: Hódmezõvásár-

hellyel és Orosházával, valamint Árpádhalommal, Békés-

sámsonnal, Derekegyházával, Kardoskúttal, Nagymágoccsal,

Pusztaföldvárral és Székkutassal összefogva, az országos, sõt

jelenlegi határainkon már túli tagsággal is bíró Olvasóköri

Szövetség szervezésével megalakítjuk a Vásárhelyi Pusztáért

Szövetséget (VPSZ). 

2013 januárjában Orosházán, majd ezt követõen a további

üléseinken, a jelzett helységek vezetõi már aláírták a

megállapodást. Tagként csatlakozott még a szintén országos

érdekeltségû HERBÁRIA Zrt, a Puszta gyógynövényeinek

hasznosítását és termelhetõségét segítve, továbbá támo-

gatóként a Körös-Maros Nemzeti Park, és a Hódmezõvásár-

helyi Városi Levéltár pedig adatszolgáltatásaival.

Miért van értelme ennek a Szövetségnek? Az értékes

történelmi, szociográfiai, néprajzi, természeti, mezõgaz-

dasági termelési, és turisztikai értékekkel rendelkezõ pusztai

lakosság összefogásával, közös munkahelyteremtésekkel, az

adottságok kihasználásával, a pusztai lakosság életföltételei-

nek növelésével, az itteni fejlõdés kiterjesztését szorgalmaz-

zuk. Az idén elindul az új EU-s pályázatok lehívása. Ezek

elnyerésére nagyobb lehetõségünk van, ha egy jókora térség

lakossága együtt pályázik, mintha néhány ezer fõs kis

községek egyedül igyekeznének pénzhez jutni.

A Vidékfejlesztési Minisztériummal tárgyalás indult, hogy a

pusztai tanyásodás föltételeit enyhítsék. A Nemzeti Park

területébõl mezõgazdasági hasznosításra lehetõség nyílt földet

bérelni. A HERBÁRIA szeretné meghonosítani a kamilla vadon

nõtt virágainak nemcsak begyûjtését, hanem termelését is. Ha

ez Észak Afrikában sikerült, akkor itt, az eredeti hazájában is

reményünk van hozzá.

A VPSZ még nagyon fiatal szervezet, most van kiala-

kulóban, ha mindenki, aki tehet érte, mellé áll és segíti, évti-

zed múlva a Puszta jelentõs fejlõdést tud fölmutatni.

Szenti Tibor 

Szíjgyártás, citeraszó és juhsajt a Gazdanapon 
Kellemes idõutazásban lehetett

része annak, aki ellátogatott a vásárhe-

lyi Gazdanapra az elmúlt szombaton. A

program népi hagyományok jegyében

telt: a szíjgyártással, a fazekassággal és

a hímzéssel is megismerkedhettek az

érdeklõdõk az Petõfi utcai Agrárcent-

rumban, akik a Paraszti Eszközök Pin-

ceszínházában a régi, mezõgazdaság-

ban használt eszközöket is meg-

csodálhatták.

A Hódmezõvásárhelyi Gazdasági

Egyesület a Gazdabálhoz kapcsolódva

évek óta megrendezi a népi mester-

ségek és helyi termékek bemutatóját és

vásárát. A kiállítók között sétálva

megelevenedett a vásárhelyi hímzés és

a fazekasság, a szíjgyártás, valamint a

szövés is. A Paraszti Eszközök Pince-

színházában pedig a járomtól a sarlóig

mindent megcsodálhattak a programra

ellátogatók. Aki megéhezett és meg-

szomjazott, az sem panaszkodhatott, a

zsíros kenyér mellett házi szörpöt és

lekvárt is kóstolhattak a résztvevõk.

Természetesen ez alkalommal sem hiá-

nyozhatott a juhtúró és a juhsajt sem.

A nap folyamán közelebbrõl is

megismerkedtünk a népi mesterségek-

kel. Szénási János fazekasmester, népi

iparmûvész elmondta: 1958-ban lett

ipari tanuló az akkori Majolika Gyárban,

ott szerezte meg a fazekas szakmun-

kás-bizonyítványát. Késõbb az Alföldi

Porcelángyárban dolgozott, 1980 óta

pedig saját mûhelyben alkot.

– Mint minden szakmának, ennek is

megvannak a nehézségei, de a vég-

eredmény mindig szép. Egy fazekasnak

egy kicsit festõnek, szobrásznak, ké-

mikusnak és fizikusnak is kell lennie,

hiszen ismerni kell az agyagot, a festé-

keket, a mázakat és az égetés folyama-

tait is – foglalta össze a mester, aki az

ország számos pontján, így nyíregyházi,

kecskeméti és budapesti kiállításokon

és versenyeken is bemutatta a

kerámiáit.

- 1964-ben ismerkedtem meg a

vásárhelyi hímzéssel és egybõl belesze-

rettem – tudtuk meg Rózsa Imrénétõl,

amikor a mesterség rejtelmeirõl

kérdeztük. - Amikor elkészül egy terítõ,

abban csak gyönyörködni lehet. A hím-

zést csak annak érdemes elkezdeni,

aki szereti a kézimunkát. Sok-sok órá-

nyi munka, szorgalom és kitartás szük-

séges, és rengeteget kell öltögetni –

tette hozzá Rózsa Imréné. Mint elmond-

ta, mindig a minta motívumaitól függ,

hogy mennyi idõ alatt készül el egy

terítõ. Elõfordul, hogy egy tenyérnyi

hímzéshez több idõ kell, mint egy asz-

talterítõ elkészítéséhez.

A Szentesrõl érkezett Dányi Lászlótól

a szíjgyártást láthatták az érdeklõdõk,

aki kijelentette: mindent el tud

készíteni, bármit megjavít, ami bõrbõl

készül, a nõi táskától a nyeregig. 

- Mint minden szakmának, ennek is

megvan a szépsége. A szíjgyártás

lehetõséget ad az alkotásra is. Amikor

egy poros, piszkos nyerget fényessé

„varázsolunk”, az nagyon jó érzés -

ismertette a mester, aki hozzátette: a

szíjgyártásnak van jövõje. Elõfordult

már, hogy már vadonatúj nyerget is

javítani kell, mert bár szépnek szép volt,

de nem bizonyult elég tartósnak.

Kukorica fosztókában
a Dezsõ-tanyán

Még az õsszel szervezett fosztókát a

Kutasi úti tanyájába dr. Dezsõ József,

ahová barátokat, ismerõsöket hívott

nemcsak a munkát elvégezni, ha-

nem finom falatok és zamatos

borok mellett a régi hagyományo-

kat is feleleveníteni, amelyben

Perényi János, a Hódmezõvásár-

helyi Gazdasági Egyesület ügyve-

zetõ elnöke volt segítségükre.

A házigazda és vendégei elõször

Hegedûs Gábor földjén a hagyomá-

nyoknak megfelelõen kézzel törték le a

szárakról a kukoricát és a csuhésan letört

csöveket a földön csomókba dobálták. Aki a leggyorsabb volt, az

kezdhette meg az új csomót.

A munka végeztével a csomósor mellett négy-öt sort

kivágtak, ezzel nyitva utat a deszkamagasítóval ellátott lõcsös

kocsinak, amelyre a csomókat feldobálták, és így került a

kukorica a tanya udvarára, a kukoricagóré közelébe.

Este azután a csomót körbeülték, és megkezdõdött a fosztóka.

A csuhé eltávolításához Vásárhely környékén cöveket is használ-

tak: a tíz-tizenkét centiméteres, kihegyezett keményfa segít-

ségével hasították fel a csuhét, amelyet kézzel téptek le a csõrõl,

miközben a gazdasszony esti csemegével, pogácsával vagy

tyúklábbal kínálta a társaság tagjait. Ilyenkor, munka közben nem

volt jellemzõ a borozgatás – tette hozzá Perényi János.

Annak idején nem volt ritka az olyan tanya, ahol nem volt

rádió, de még kerékpár sem, így az ilyen alkalmak adtak

lehetõséget a hírek és persze a legfrissebb pletykák beszerzésé-

re, de volt, hogy a fosztókában közös dalolással múlatták az idõt.

A gyerekek is élvezték ezeket az alkalmakat, akik nagyot

hempereghettek a kukoricacsuhéban, amelyet aztán a felnõt-

tek kazalba gyûjtöttek, és késõbb az állatok etetésére használ-

tak fel. A lefosztott kukoricacsöveket vesszõkosarakba rakták,

amelyet a férfiak a kukoricagóréba vittek. 

Ritkán, de elõfordult a csövek között piros szemû kukorica

is. Aki szerencsés volt, és ilyet talált, megölelhette a társa-

ságban lévõ legcsinosabb lányt.

A földön a kukoricaszárakat fõként a holdvilágos, õszi éjsza-

kákon vágták le, a tapasztalat szerint ekkor törtek legkevésbé a

szárak, amelyeket kévékbe raktak, majd a tanyába  „bolondko-

csival” vitték be. A bolondkocsi egyszerû, rudallak ellátott

kocsifajta, amelynek hátsó kerekeit a tanya udvarára érve eltá-

volították, és a lovak a rudakat egyszerûen kihúzták a

szállítmány alól. A kévéket azután a tanyaudvaron hosszúkás,

vagy kerek kazalba rakták, a kazal tetejét csúcsosra rakták,

azaz kihegyezték, hogy a szárak ne ázzanak el esõben sem.

A parasztember a megtermelt növények minden porcikáját

hasznosították. A kukoricaszárat a tehenekkel etették meg, de

szegényebb gazdaságokban a lovaknak is adták. A módosabb

gazdaságokban is általános volt, hogy éjszakára a lovak elé

tettek néhány csutkakévét, rágcsálni valónak. Az istállókban a

reggel az izikeléssel kezdõdött, amikor a jószágok által lerágott

szárakat, azaz a száriziket kihordták és kazalba gyûjtötték, és

ezzel is fûtötték a kemencét, de nyáron is használták a

kenyérsütéshez a kemencét felmelegíteni.



Báli Tallózó 5.
DIÓ 896 Kft. 

– együtt a sikerekért!
Egy barátságos csapat az agrárszektor palettáján

Ha senki nem mondja, akkor is tudtam volna, hogy a Dió

896 Kft. családi alapokon nyugszik, hiszen Horváth L. Csaba

igazgató együtt üdvözölt azokkal a területi képviselõkkel,

kiknek mindennapjait a gazdákkal való folyamatos

kapcsolattartás és a segítségnyújtás jellemzi. Ez nyilvánult

meg azon a megbeszélésen is, melynek részese lehettem e

rövid írás kapcsán, melyben igyekszem bemutatni a cég

tevékenységét és vállalt feladatait.

A fogadtatás szívélyessége nem csupán a régi ismeretség

„számlájára írható”, hiszen nagyon lényeges momentum a

Dió 896 Kft. „vásárhelyisége”, azaz lokálpatriotizmusa a szó

igazi, nemes értelmében. Helyi szakemberek állnak rendel-

kezésre a kezdetektõl, mind a Makói út 39. szám alatti

telephelyen, mind a képviselõk vonatkozásában, akik igye-

keznek megkönnyíteni a mezõgazdaságban dolgozók egy-

részt ünnepnapokat nem ismerõ, másrészt nehéz, sokszor az

idõjárástól függõ életét. Ez a közvetlenség, de mégis erõs

szakmaiság - a csapatban növényorvosok, mezõgazdászok,

vegyészek és kertészmérnökök vannak -  határozza meg a

cég vezetésének irányvonalát, s ezért természetesen a

területi képviselõk gondolkodását is. A vevõ az elsõ! Õt

kiszolgálni és megfelelõ szakmai tanácsokkal, ötletekkel

ellátni olyan kincs, mint a minõségi mûtrágya, amely a Dió

896 Kft. legfõbb „árucikke”, a termés alfája és omegája.

Tevékenységük két fõ ága a vegyi anyagok, illetve mezõgaz-

dasági inputanyagok kereskedelme. A vegyi anyagértékesíté-

sük fõként savakra, lúgokra és ezek sóira terjed ki, melyeket

a gazdaság legkülönbözõbb területein használnak fel.

Szállítanak fürdõknek, kórházaknak, az ipari üzemeknek és

a mezõgazdaság más területeire is. 

Horváth L. Csaba, valamint kollégái - Zenke József, Dobai

Beatrix, Tóth Roland, Kis Sándor és Simon Zsolt - örömmel

tájékoztattak arról, hogy a vetõmagok, növényvédõ szerek,

illetve mûtrágyák mellett is tovább bõvítik szolgáltatásaikat.

Mindegyikük kiemelte a kertészeti mûtrágyák jelentõségét,

hiszen a kertészetek tápanyag ellátását minél magasabb

színvonalú és minõségû mûtrágyákkal elégítik ki.. A Dió 896

Kft.-t nem véletlenül tartják hazánk egyik legjelentõsebb

kereskedõjének a kertészeti mûtrágyák terén. Természete-

sen a szántóföldi mûtrágyák és növényvédõ szerek

tekintetében a minél szélesebb körû szolgáltatási tevékeny-

séggel és a lehetõ legnagyobb választékkal próbálják a helyi

és környékbeli gazdákat kiszolgálni - azok igényeik szerint.

Horváth L. Csabától megtudtuk még, hogy a napjainkban

használatos magas színvonalú termesztés technológiák csak

hasonló szintû input anyagellátással oldhatóak meg, ehhez

próbálnak alkalmazkodni a megfelelõ tároló kapacitásukkal

raktározási feltételeikkel és az ügyfelek teljes körû logisztikai

kiszolgálásával. 

Nem utolsósorban: itt vannak a Gazdabálban is, hiszen a

munka mellett szeretnének Önökkel találkozni a fehér asz-

talnál is egy kötetlen beszélgetésre. Ha véletlen mégsem fut-

nának össze velük, akkor Hódmezõvásárhelyen, a Makói út

39. szám alatt megtalálhatók, vagy hívhatók a 62/535-460-as

számon, illetve a cég szakembereit bemutató fotó alatt

olvasható elérhetõségeken.

Herczeg Sándor

Horváth L. Csaba hlcs@dio896.hu tel:30/9282010

Zenke József  zenke.jozsef@dio896.hu tel:30/378-5235

Dobai Beatrix dobai.beatrix@dio896.hu tel:30/871-7391

Bal hátsó: Tóth Roland toth.roland@dio896.hu tel:30/306-4069

Középsõ: Kis Sándor kis.sandor@dio896.hu tel:30/619-1840

Jobb hátsó: Simon Zsolt simon.zsolt@dio896.hu tel:30/836-1146
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Dantesz József: 
„nagy segítség ez 

a kormánytól”
Ötven gazda vehette át a „Földet a gazdáknak” program

keretében meghirdetett földhaszonbérleti szerzõdést febru-

ár 4-én a Vidékfejlesztési Minisztériumban, ahol Hódmezõ-

vásárhelyrõl Dantesz József kapta meg a 40,8 hektár bérleti

jogáról szóló iratokat.

A hódmezõvásárhelyi Dantesz József családi gazdálkodó,

állattartással foglalkozik, fõként juhászattal, most 40,8 hektár

legelõhöz jutott, amelyet két évtizeden keresztül használhat.

Most ötven hektár területtel rendelkezik, így három év múlva

szinte megduplázódik birtoka.

- Nagy segítség ez számunkra, bevételünk nagy részét

eddig takarmányvásárlásra fordítottuk, fejlesztésre pedig

nem jutott, de ez most megoldódik – mondta Dantesz

József, aki hozzátette, a juhállomány bõvítésére is készül. - A

megnyert földterület a Szentesi és a Rárósi út között

található, a derekegyházi út mellett, pont ott, ahol gyerek

voltam – mesélte a gazdálkodó, akinek családja generációk

óta mezõgazdasággal foglalkozik. - Nagyapám és édesapám

is juhászattal foglalkozott, sõt apám a mai napig besegít a

jószágok tartásába.

BÚCSÚZOM TÕLETEK, 

DALOS TÁRSAK!

Elmegyek, mert el kell mennem.
Az elválás nagyon nehéz, belátom!  
Szólítottak, nincs mit tennem,
Isten veled, földi élet, s nótás lelkek!

Elmegyek, mert el kell mennem.
Hogy elköszönni sem tudtam, sajnálom,
Tudjátok, kiket szerettem,
A síron túl is örökké - imádom!

Elmegyek, mert el kell mennem.
Vár rám az ismeretlen, hosszú álom.
Míg éltem, szívem és lelkem
Néktek adtam, hát ne fájjon halálom!

Örökké veletek maradok, és ez nem álom!

Tézsla Gyuláné, Margitka

A vásárhelyi Mezõgazdasági Szakiskola (kivonat)
Az 1930-as évekre emlékezem. Kis falumban,

a Maros parti Bökénypusztán (régi nevén

Beka) szorgalmas parasztemberek laktak

éppúgy, mint máshol is az országban.

Megszokott események ismétlõdtek évrõl-

évre. Az adót is befizették, a soros állomány is

bevonult a haza védelmére… Iskolája egy

tantermes, az egyetlen tanító elé 23-30 gyerek

járt az I-IV. és a három ismétlõ osztályba. Szín-

kitûnõ bizonyítványommal és határtalan tudásszomjjal tovább

szerettem volna tanulni, de anyagiak miatt nem lehetett. Apád,

nagyapád, öregapád is becsületes parasztember volt…

Szántogatás közben sokszor eszembe jutott: a szántóvetõ ember

az Isten munkatársa, segít a teremtésben.

Hallottam arról, hogy az akkori ipari fejlõdés után a

mezõgazdaságban is nagyobb lendületre kapcsolt a szakmai

oktatás; 1896-tól Hódmezõvásárhelyen is mûködik egy kétéves

szakiskola. Titokban tájékoztatót kértem. Szilárd meggyõ-

zõdésemmé vált, hogy oda el kell mennem! Számtalan kérés-

könyörgés után végre beleegyeztek a szüleim. Így 1938.

szeptember 1-jén elindultam ide, akkor „Mezõgazdasági

Szakiskola és Szaktanácsadó Állomás”-ra. Molnár Lajos konflis

vitt többedmagammal – így több battonyai, kevermesi, domb-

egyházi társakkal… a két évig otthonul szolgáló intézménybe.

„Suba társaink az ország egész területérõl verbuválódtak, így vol-

tak Bács, Baranya, Békés megyébõl, a Jászságból, Moson,

Szabolcs, Vas megyébõl, de még Pestrõl is.  Mind az öt hálóter-

met megtöltöttük… Vásárhelyi társaink is voltak: Kiss Elek, Ros-

tás János, Patai Antal, Varga Lajos. 45 tanulóból 25 elsõéves volt.

Elsõ komoly feladatunk nékünk, a subáknak saját

szalmazsákunk megtömése volt, amit másodéves társaink fel-

ügyeltek. Mivel itt már fõztek ránk, elfogyasztottuk bádogtányé-

runkból az elsõ itteni ebédet: krumplilevest és grízes tésztát – a

hétfõ: tésztás nap volt. Ebéd után csoportosan végigvezetett

Czájlik László tanár úr a major területén. Csodálkozva

szemléltük a gazdaság területével arányos épületeket, az

ehhez szükséges eszközöket, gépeket, a gyönyörû állatállo-

mányt, ami nékünk mind újdonság volt. Röpült az idõ, és már

itt is volt az esti rendelkezés ideje. Helye az I. éves tanteremben

volt. Ezen rész vett a tanulók összessége, a teljes tanári kar,

igazgatónkkal az élen. A másodéves majoros jelentés adása

után megkezdõdött két évünk elsõ két órája, amelyre én most,

71 év után is szívesen emlékezem vissza. (2009.)

Ördögh István

2013. december 4-én a Gazdasági

Egyesület Nótaklubjában búcsúztunk

korelnökünktõl, majd 9-én a Kincses

temetõben utolsó útjára kísértük

Ördögh Pista bátyánkat.

Búcsúdal
Búcsút int az õsz a nyárnak…

Elmennek a jó barátok, 
Az asztalnál üres lesz a székük.
Ha gondolunk néha rátok,
Már csak a hûlt helyeteket nézzük.
Hová lett a vidám nóta?
Zengõ hangjuk végleg elenyészett.
Nincsen, aki eldalolja,
Egy strófával rövidebb az ének.

Amikor még velünk voltál,
Örültünk a sok régi nótádnak.
Oly szívesen eldaloltál
Néhányat, mi tanulság a mának.
Dalos ajkad elporlad már,
A szívünkben bánat-könnyek ülnek.
Utánad a nóta marad,
Ez ad vigaszt bánatos szívünknek.

Harmat lepi a fûszálat,
Új tavasszal ezer virág éled.
A szívünkben majd a bánat
Enyhültével emlékezés ébred.
Eldaloljuk a nótákat,
Amelyeket annyira szerettél,
Mert hiszen Te nem a bánat,
De a jókedv példaképe lettél.

Varga Tóth Bálint 

Földet a Gazdáknak Program

A Vidékfejlesztési Minisztérium 2013-ban hirdette meg a
„Földet a Gazdáknak” programot, melyben 200.000 hektár
állami tulajdonban lévõ földterület 20 évre történõ haszon-
bérbe adását célozta meg. A földprogram célja az állatte-
nyésztõ, fõként családi gazdaságok, õstermelõk, illetve a fia-
tal gazdák megerõsítése, hosszú távú földhöz juttatása. A
tavalyi év során Hódmezõvásárhelyen és körzetében is
jelentõs nagyságú, mintegy 4200 hektár állami földterület
került pályázati úton való meghirdetésre. A Gazdasági Egye-
sület kiemelten fontosnak tartotta ezt a programot, és esz-
közeivel segítette a helyi gazdákat, a pályázatokkal
kapcsolatos információk elérésében. Örömmel láttuk, hogy
ez idáig mintegy 41 pályázó, összesen 1613 hektár állami
földtulajdon bérletét nyerte el városunk területén. Bízunk
benne, hogy a nyertesek földmûvelõ, állattenyésztõ
tevékenysége, volumene, eredménye fejlõdni fog. Sok sikert
kívánunk számukra.

Benkõ Zsolt elnök
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A márciusi telet sok

méhcsalád nem élte túl
A méhek a telet a kaptárban, odúban összehúzódva

telelõfürtben töltik, és minden károsodás nélkül vészelik át.

Minél hidegebb van, annál szorosabbra bújnak össze, akár

mínusz 25-30 fok hideget is nagyobb veszteség nélkül

vészelnek át. A fiasítást február végén kezdik el, márciusra

egy-két keretre is kiterjedhet a nagysága. Ekkor már nagyon

várják a márciusi jó idõt, amikor kirepülnek és vizet,

virágport és nektárt hordanak be. Ilyenkor a fiasításnak már

35-36 fok meleget kell tartani. 

De 2013-ban a márciusi tavasz helyett nagyon kemény tél

köszöntött be hóval és mínusz 9 fokkal. Ilyen hidegben

képtelenek voltak a méhek a kiterjedt fiasítást melegíteni,

miközben a mézkészletük is elfogyott, egy részük éhen

pusztult.  Országos szinten a méhcsalád-veszteség 20-30

százalékos volt, de néhol az állomány fele is odaveszett. 

A kitelelt családok is gyengébb állapotban voltak, mint

más évben. Így indult a március a méhesben. Tetézte a

nehézséget, hogy a virágport adó tiszai fák is elfagytak,

miközben még repcevirágzás sem volt. Károsodott az akác-

virág nagy része, így nagyon csekély mennyiségû mézet

pergethettek a méhész. Igen gyenge hordás volt a

selyemfûrõl, hársról és szelídgesztenyérõl is. 

Szerencsére a napraforgóra nagyon jó idõ volt, és késõbb

már a méhcsaládok is megerõsödtek, így a gazda és a

méhész is elégedett lehetett. Azt elmondhatjuk, hogy a gyü-

mölcsfák beporzását is elvégezték a méhek, amit igazol,

hogy az országban nagyon sok gyümölcs termett. 

Amikor a méhek zsongása gyengül, mi méhészek beszél-

getünk, „zsongunk” a havi klubfoglalkozásokon. 

E sorok írása közben arra gondolok, hogy az idei enyhe

január milyen károkat fog okozni a gazdaságnak. Ennek elle-

nére bizakodóan várjuk a virágzó tavaszt. 

Hegedûs Béla 
méhész szakosztály vezetõ

Növénytermesztõ
Szakosztály

2013. évi beszámolója
A Növénytermesztési Szakosztály 1992-ben alakult

Zsilinszky Emil agrármérnök vezetésével. Késõbb Gyovai

Ferenc, majd Sztupovszy István agrármérnökök voltak a

termelõk segítségére. 1998-ban lett Héjja István a szakosz-

tály vezetõje. Célul tûzték ki, hogy minél nagyobb és ma-

gasabb szintû szakmai segítséggel serkentsék a termelõket

az eredményes termelésre.

2001-ben megalakult a Növényvédelmi Szakosztály Perei

Zoltán vezetésével. A növényvédõ betanított munkás

tanfolyam, valamint méregraktár kezelõi tanfolyam szervezé-

se a vásárhelyi fõiskola továbbképzési osztályával karöltve

valósult meg.

2004-ben a Növénytermesztõ és Növényvédõ Szakosztály

összeolvadt, hiszen növénytermesztés növényvédelem

nélkül nem létezik.

Perei Zoltán és Héjja István közösen szervezik a „Téli

Esték” elõadássorozatot. Az elõadások minden év januárjá-

ban és februárjában kerülnek megrendezésre, egy tél folya-

mán 6-8 alkalommal.

Az elõadásokon vetõmag termeltetõ, forgalmazó és

növényvédõszer-gyártó cégek területi képviselõi tartanak

tájékoztatót aktuális lehetõségekrõl. A növénytermesztésnél

az egészséges termékek elõállításához szükség van a

korszerû fajták vetésére, az optimális mûtrágyázással a

tápanyag biztosítására, valamint az okszerû növényvédelem

alkalmazására. Az elõadássorozattal ebben igyekeznek a

termelõk részére segítségül lenni. A termelõk igénylik az új

információkat – ezt tükrözi az elõadássorozaton résztvevõk

számának növekedése is. A jelenleg is folyó elõadássoroza-

ton közel harminc termelõ vesz részt rendszeresen.

Környezetünk védelme érdekében szükség van a

megfelelõ felkészültségû termelõkre.

Fontos, hogy a kiszórt mûtrágya és növényvédõ szer

minél kevésbé károsítsa terményeinket és termõföldünket,

valamint a hasznos élõ szervezeteket, így a méheket sem.

Perei Zoltán 
Héjja István

Szakosztályunk lovai és lovasai kiállításokon, az Alföldi

Állattenyésztési Napokon, a Debreceni Farmer Expón, az

OMÉK-on (lásd Bóbita Furioso A-XL-82 tenyészkanca

képviselte városunkat ménesünkbõl), fajtabemutatókon,

lovas világkupákon, fesztiválokon, a Kéktó Fesztiválon, a

Vásárhelyi Napokon, a Vásárhelyi Õszi Heteken és sok

egyéb más rendezvényen szerepeltek.

A nyerges sportok közül az eredményesen szereplõ

utánpótlás lovasunk, Fejes Kata megyei és országos bajnoki

eredményére lehetünk büszkék, ugyanúgy, mint a szekerész

sportok területén Olasz Lajos stílusos vásárhelyi tájfajta foga-

tára és régiós bajnoki címére. Huszárlovaink a Pálffy huszá-

rokkal Baráth Gábor, Nagypál Tibor és Korcsik János

tenyésztõtársunkkal történelmi ünnepélyeken, tavaszi-õszi

hadjáratokon öregbítették lovaink és egyben városunk hír-

nevét, még az országhatárokon kívül is.

Mindezeket megkoronázva a tenyésztõk, lovasok és haj-

tók együtt zarándokolnak idestova ötödik éve a

Derekegyház-Tompaháti Furioso Emlékparkba, hogy tiszte-

letüket tegyék az 1836-ban született gróf Károlyi György által

tenyésztett Furioso Senior mén emlékére.

Az elõttünk álló idõszak feladatai között szerepel a már

fentiek mellet, hogy a Nemzeti Lovas Programban, mint

tradicionális fajtát tenyésztõk jól képzett iskolaló egyedeink-

kel bekapcsolódjunk a lovas oktatásba. Továbbá, célunk,

hogy a már megvalósult mindennapos testnevelés kapcsán

a lovaink maradhassanak a „nebulók tornatermei”.

Magam nevében is meg kell köszönnöm a háttéripar

szereplõinek, a Dányi szíjgyártó családnak, hogy mindig pom-

pás szerszámban díszeleghetünk, és patkoló kovácsmeste-

reinknek, Imre Sándornak, Tóth Zoltánnak, Kis Attilának és

Jáksó Zsoltnak, hogy lovaink cipõét kényelmessé szegelik,

illetve minden kedves lovasnak és lovainkkal dolgozók

munkáját.

A Nemzeti Kincsként elismert, Furioso North Star lófajta,

annak e rögön kialakult hódmezõvásárhelyi táj fajtájának

tenyésztõit, támogatóit és a döntéshozókat az kell, hogy

ösztönözze, hogy e nemes állatok fenntartásával, „fejleszté-

sével” a jövõ nemzedék szüleit oly minõségben tenyésszük,

hogy az utókor számára is olyan maradandót alkossunk,

melyet elõdeink hagytak ránk.

Kucsora István
a Gazdasági Egyesület Lótenyésztõ Szakosztály vezetõje

Ilyen volt a Juhtenyésztõ
Szakosztály 2013-as éve

Eseménydús évet tudha-

tunk magunk mögött az

elmúlt esztendõben, szak-

mai kihívásokkal tarkított

rendezvényeken vagyunk

túl. A legfontosabb esemé-

nyünk tavaly  az Alföldi Állat-

tenyésztési Napok ke-

retében megrendezett Ju-

hásztalálkozó volt, amely-

nek szervezésében is közre-

mûködtünk. A rendelkezé-

sünkre álló kiállítási sátrat az

Agrártörténeti Szakosztály

Pásztorélet Kutatók Körével

összefogva rendeztük be

pásztorkellékekkel, kolom-

pokkal, csengõkkel, botokkal, juhászkampókkal (gamók-

kal), ostorokkal és egyéb fontos, és ma is használt eszkö-

zökkel, tárgyakkal. Képviseltette magát itt mind a négy

pásztorformaság: a juhász, a csikós, a gulyás és a kanász.

A színpadon felléptek a népdalköreink és zenészeink is,

miközben sor került kézi és gépi nyírásbemutatóra is. A kézi

nyírásban tagjaink közül Dani István és neje mutatta be a

kézi nyírást Antal Károllyal közösen. Mint ahogy tavaly írtuk,

minden erõnket, tudásunkat és találékonyságunkat mozgó-

sítani kellett az esemény lebonyolításához. Közben a birka-

fõzõk jóvoltából senki se maradt éhen.

2013. májusa is mozgalmas volt, amely számunkra a

Túrkevei Juhászfesztivállal kezdõdött, amely fõleg a juhhús-

ból készült ételekre, pörköltekre alapszik, a fesztivál két

napján egy egész falkányi, közel háromszáz juhot fõztek

meg. A mezõhegyesi Papp József tagtársunk is beállt a

ringbe, nyárson sütött báránya sikert aratott. Szakosztályunk

bemutatta juhtej-termékeit és a pásztorkellék kiállítást,

valamint sikeres vásárunk is volt. Két hétre rá Karcagi Nagy

Birkafõzõ-versenyen vettünk részt, ahol még több bogrács-

ban, üstben, lábasban, sõt teherautó-felnibõl kialakított

fõzõalkalmatossággal fõzték a birkapörköltet kun emberek

módjára. Itt Fazekas Sándor miniszterünk is fõzött bográ-

csos birkapörköltet. Szomszédságban voltunk egymással,

az agrártárca vezetõje épp mellettünk fõzött Varga Mihály

nemzetgazdasági miniszterrel. Emlékezetes marad, hogy az

agrárminiszter ízletes, zamatos pálinkával kínált bennünket!

Idén is elõfordult, hogy egyszerre két, egy idõpontra

szervezett rendezvényen vettünk részt. A Fábiánsebestyéni

Lovas Napokon pásztorkiállítást rendeztünk be, amelyet Far-

kas Sándor elnök külön megköszönt levelében, és

ugyanebben az idõben egy másik kiállítást rendeztünk

Sárika lányommal az ásotthalmi tanyavilágban kialakított

rendezvényházban, ahol tanyanapot tartottak. Én a

Pásztorfohásszal nyitottam a rendezvényt, amelynek Lezsák

Sándor, a Parlament alelnöke volt a fõvédnöke, és õ volt az

elsõ vevõnk is a juhtej-termékekbõl.

Hagyományosan Hódmezõvásárhelyen, a LÖSZ-napon is

teljes felszereléssel részt vettünk. A Gazdasági Egyesület dal-

körei felléptek a színpadon, míg zenészeink aktívan

muzsikáltak.

2013. szeptember 14-én készített felvételeket a tanyánkon

az m1 stábja, a Ridikül címû mûsor számára, míg

szeptember 15-én a Duna Tv Pásztorvilág mûsorába forgat-

tak, amelyben Harangozó Imre néprajzkutató és Dani János

juhász, a Juhtenyésztõ Szakosztály vezetõje is szerepelt. Igen

szép életképet állítottak össze a múlt és jelen

pásztorkodásról.

Részt vettünk az OMÉK-on is, majd októberben

Kisteleken, a Sajt- és Gasztronómiai Fesztiválon juhtej-

termékekkel és hagyományõrzõ kellékekkel szerepeltünk.

Ezt követõen két héttel érkezett el a Balástyai Böllérnap,

amelyre minden évben hagyományosan meghívnak ben-

nünket tejtermékeinkkel és hagyományõrzõ kellékekkel, és

fontos dátum november 18. is, amikor nemzeti parki

védjegyet kaptak a juhtejtermékeink.

Dani János juhász,
a Juhtenyésztõ Szakosztály vezetõje

Gazdasági Egyesületünk
Lótenyésztõ Szakosztálya

Hódmezõvásárhelyiek is kevesen tudják, hogy két elis-

mert, tenyésztett állatfajunk van. Az egyik a Furioso Nohrt

Star lófajta helyi táj fajtája, a másik a magas röptû keringõ

galamb. A több évtizedes, évszázados genetikát a lovaknál

nehéz megtartani, hiszen a ló esetében tíz éves generációs

intervallumról is beszélhetünk.

A Furioso North Star lófajta országos fedezõ ménjeibõl a

Hódmezõvásárhelyen tenyésztettek vannak többségben,

azaz az utóbbi években, mintegy 60-65 százalékban itt

nevelkednek, illetve készülnek fel és vizsgáztatjuk õket. A

tenyésztés mit sem ér kipróbálás, azaz versenyeztetés vagy

saját teljesítmény vizsgák nélkül. Jómagam nem szeretem

ezt a kifejezést, de egyet kell vele értenem, hogy ezt a

tevékenységet másképpen kirakatpolitikának hívjuk. Hiszen

a jó megjelenésû elegánsan felkészített, frizérozott lovak

nem csak jó látványt nyújtanak – például a bandériumban –

de az estleges vevõ is így kerülhet horogra.
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Tanulói Támogatói Díj
A Hódmezõvásárhelyi Gazdasági Egyesület, Huszár Lajos

tiszteletbeli elnök javaslatára, immár ötödik éve meghirdeti,

a Tanulói Támogatói Díját. A pályázat célja a hódmezõvásár-

helyi mezõgazdasági oktatásban résztvevõ, tehetséges

tanulók, tanulmányai, szakmai fejlõdésük támogatásával,

felhívni a vásárhelyi közvélemény figyelmét a helyi, mezõ-

gazdasági oktatás fontosságára. Azon tanulók, hallgatók

pályázatait vártuk, akik a tanulmányaik végzése mellett, csa-

ládi körülményeik okán, vagy szabadidejükben, mezõgaz-

dasági tevékenységet vagy mezõgazdasággal kapcsolatos

szabadidõs tevékenységet végeznek, és a mezõgazdasághoz

való kötõdést, életformának tekintik, maguk is ûzik.

A támogatás, 50.000 Ft felhasználása elsõsorban a ta-

nulmányokhoz kapcsolódó, például szakkönyvek, számító-

gép, a mezõgazdasági tevékenységhez vagy mezõgazda-

sággal kapcsolatos szabadidõs tevékenységhez kapcsolódó

eszköz, eszközök, beszerzésére történhet.

Az elmúlt idõszak-

ban, és az idei évben az

alábbi tanulókat

támogatta Egyesüle-

tünk:

2010 - Pál Katalin,

2011 - Tóth Violetta,

2012 - Albert Krisztián,

2013 - Pap László, 2014 -

Szikszai Balázs István

Minden pályázó a

Gregus Máté Mezõgaz-

dasági Szakképzõ Iskola tanulójaként pályázott.

A tanulók beszámolói a következõ helyen elérhetõ:

http://www.gazdasagi egyesulet.hu/palyazatok

Benkõ Zsolt 
elnök

Felvonult a bandérium

Idén is szikrázó napsütésben vonult fel a Gazdanap

programjaként február 15-én a lovas bandérium. A lovasok és

fogatok Vásárhely Serház térrõl indultak és a Kossuth térig

meneteltek, ahol már több százan várták õket.

A felvonuló lovas bandérium a Kutasi úton, a János téren

és az Oldalkosár utcán át érkezett meg Vásárhely fõterére,

ahol az ünnepi fogadáson a lovas bandériumot és a kísérõ

fogatokat Kucsora István, a lótenyésztõ szakosztály vezetõje

köszöntötte és mutatta be.

Eredményesen 
pályázott 

a Gazdasági Egyesület
A Hódmezõvásárhelyi Gazdasági Egyesület civil szer-

vezetként tavaly két pályázaton is eredményesen vett részt.

A Vásárhelyi Vidék Jövõjéért Egyesület „Helyi Vidék-

fejlesztési Stratégiák, LEADER fejezetének végrehajtásához”

kiírásának „Nonprofit szervezetek fejlesztése, rendezvényei-

nek, eszközbeszerzéseinek támogatásán keresztül Hódme-

zõvásárhelyen” intézkedésére beadott pályázatán egyesüle-

tünk 472 ezer forintot nyert, amelybõl

számítógépet, projektort és hangosító

berendezést szerzünk be, míg a Nem-

zeti Együttmûködési Alaphoz beadott

pályázatunk eredményekét az alap 250

ezer forinttal segíti mûködésünket.

Benkõ Zsolt
elnök

A következõ uniós ciklusban mintegy 1000 milliárd forint

mezõgazdasági támogatásra lehet pályázni, a pályázati

rendszer azonban jelentõsen átalakul, és a forrásokat a

Nemzeti Agrárgazdasági Kamara segítségével osztják majd

el - mondta Lázár János, Miniszterelnökséget vezetõ állam-

titkár szombaton, a hódmezõvásárhelyi városházán, a Gaz-

dasági Egyesület szakmai fórumán.

Lázár János kijelentette: a kamarai részvételt garanciális

elemnek tekintik, azért, hogy a gazdatársadalom érdekei

érvényesüljenek. A jogalkotó és a kormány szándéka szerint

az agrárkamarának jó néhány minisztériumi feladatot kell

átadni, és a politikai érdekképviseletet is át kell vennie a

Magosz-tól - mondta az államtitkár. A cél, hogy 5-10 év múlva

a kamara - bármilyen kormány is legyen az országban -,

képes legyen arra, hogy a magyar agráriumban érdekeltek

szempontjait „kompromisszumok nélkül tudja érvényesíte-

ni”. Az államtitkár a következõ idõszak nagy kérdésének

nevezte az agrárhitelezést, amelyet a takarékszövetkezetek

rendszerén keresztül terveznek lebonyolítani.

Ezer milliárd az 
agráriumnak a következõ

uniós ciklusban

- Az biztos, hogy ami öntözõvizet a magyar állam ad a

Marosból vagy a Tiszából, azt ingyen fogjuk adni, de hogy a

szállításért kell-e fizetni, az most áll tárgyalás alatt – mondta

Lázár János. Jelenleg 120 ezer hektárt öntöznek az

országban, ami nagyon kevés, ezt növelni kell - szögezte le

és a Földtörvény eredményezte változások között kiemelte:

folytatják a zsebszerzõdések felderítését, és elérik, hogy a

kis- és középméretõ gazdaságok által megmûvelt területek

80, míg a nagyüzemek által mûvelt földek 20 százalékot

tegyenek ki, amelyet az állami földek bérbeadásánál szem

elõtt tartottak. A földek értékesítésénél pedig fontos szerepet

kapnak a helyi földbizottságok, akiknek hozzájárulása nélkül

nem cserélhetnek gazdát a területek.

Dr. Bitay Márton, a Vidékfejlesztési Minisztérium állami

földprogramért felelõs államtitkára a fórumon kiemelte: a

jövõben, aki nem földmûveléssel foglalkozik, nem fog tudni

földet vásárolni Magyarországon. A Földet a Gazdáknak

Program eddigi eredményeirõl szólva kiemelte: mintegy 6

millió hektár mezõgazdasági besorolású terület van az

országban, amelynek 10 százaléka állami. Eddig 276 ezer

hektárt hirdettek meg a programban, és 221 ezer hektárt

tudtak haszonbérbe adni országosan. Csongrád megyében

összesen 633 birtoktestet, azaz 25 ezer hektár területen

vontak be a programba.  A nyertesek közt csaknem 40 ezer

hektárt, azaz kétharmad Balatonnyi földet vittek el fiatal gaz-

dák, vagyis minden második fiatal pályázó nyert.  Gyõrffy

Balázs, a Nemzeti Agrárgazdasági Kamara elnöke

kijelentette: ingyenes jogsegélyszolgálatot és további

kedvezményeket biztosítanak a tagságnak.

A szakmai fórumon elhangzott: további földterületeket

fognak pályázaton meghirdetni, és eddigi tapasztalatuk,

hogy ezeken fõként a kis- és középméretû gazdaságok

pályáznak. Az uniós támogatások között 2021-ig vezetõ

helyen marad a földalapú támogatás, amelyeknél igyekez-

nek biztosítani, hogy az eddigi támogatási szintet megkapják

a magángazdálkodók, akik több embernek biztosítanak

munkát, mint a nagyüzemek. 

Paraszt Bandérium névsora

Öreggazda: Perényi János

Lovasok: Czurkó Szilárd,Csányi András, Fekete Gábor,

Baráth Gábor, Szalai Krisztián, Radics Beáta, Árva Gyula, Kis

János, Halász Zita, Juhász Gyöngyi, Juhász Csilla, Fulai

Dorottya, Létai Alex, Kovács Dávid, Sós Zoltán, Bereczki

Imre, Bereczki Levente, Papp Orsolya, Török Ivett, Varga

Erika, Székely Csaba, Szalai Szilvia, Létai Ferenc, Kovács

Gábor, Oszvald Tamás, Bánfi Anett, Nagy József, Kalmár Éva,

Kalmár Norbert, Kardos Dávid, Korcsik János

Fogatok: 1. Kéktói Ménes Furioso kettes kancafogata -

hajtó, Gyalai Bálint, hajtó, Kucsora Zsófia, Rácz Ági, 2. Kis

család Nóniusz Négyes fogata, hajtó: Kis Attila 3. Stranszki

Attila Furioso kettes kanca fogata 4. Nagy György

„Vásárhelyi” kettes fogata 5. Nagy Gyuri Öccse „Vásárhelyi”

kettes fogata   -  Fulai László 6. Ardai Imre Nóniusz 7. Papp

Imre Nóniusz kettes fogata Rárósról -  Nagy Szilvia 8. Varga

Ferenc - Póni kancafogata

www.kektoimenes.hu Emlékkerámiák: A Kéktói Ménes,

a Kucsora család felajánlása a 108. Gazdabál Lovasban-

dériumának résztvevõi számára. Készítette: Bálint Kerámia 

Összeállította: Kucsora István és Perényi János
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Gazdabál, 2014. február 15. 

Hódmezõvásárhely, Fekete Sas

Szerkeszti: a szerkesztõbizottság

Szerkesztõségvezetõ: Égetõ Gyula

Háziasszony: Kodácz Csengele 

Felelõs szerkesztõ: Arany-Tóth Attila

Tördelõszerkesztõ: Schlosser Judit

Munkatársak: Antal Sándor, Arany-Tóth Attila, Benkõ Zsolt,

Boros Ilona, Égetõ Gyula, Fazekas Gábor, Herczegh Sándor,

Jaszenovics Géza, Megyeri József, Major Zsuzsi, Nagy Ágnes,

Perényi János

Fotó: promenad.hu, Fotó Hegyi

Újságárusok: Boros Ilona irodavezetõ, 

Major Zsuzsi hírszerkesztõ

(ruhák: Essende by Ecker Szilvia, 

frizurák: Martonné Nagy Csilla nõi-, férfi- és gyermekfodrász)

Kiadja: a Kisbíró Kft. 

6800 Hódmezõvásárhely, Szabadság tér 71.

Nyomás: Szoliter Nyomda

Bálozók névsora
Lázár János és Lázárné Megyeri Zita,

Almási István, Benkõ Zsolt - Miklós Szilvia, 
Benkõ Zsófi, Benkõ Nóra, Perényi János - 

Perényi Jánosné Dr. Perényi Nóra, Dr. Tárkány
Szûcs Babett, Dr. Simonffy György, Hegedûs Anna,
Dr. Pap Zoltán, Bagi Krisztina, Bánfi Marianna,

Farkas Miklós, Dr. Papp Zoltán - neje, Ágoston János
- Koncz Tünde, Makó Imre - Makóné Olasz Hajnalka,
Paku Ferenc - Pakuné Faddi Julianna, Rau Sándor és

családja, Arany István - Arany Istvánné, Takács
András - Takács Andrásné, Pusztai József - Pusztai

Józsefné, Takács Ferenc - Takács Mária, Nagy Zoltán
- Nagy Zoltánné és családja, Nagygyörgy Károly -

Nagygyörgyné Dr. Csáki Katalin, Dr. Baráth Ferenc
- Dr. Baráthné Fésûs Ibolya, Deák Pál - Deákné
Makó Ildikó, Égetõ István - Égetõné Nagygyörgy

Teréz Sára, Nagygyörgy Imre - Nagygyörgy Imréné,
Törökné Tárkány Szûcs Margit és családja, barátai,

Szenti Tibor és neje Csilla, Lugasi Mihály, Zsoldi
Andrea, Zsoldi Krisztián, Zsoldi Mónika, Tonkó Tibor
és családja, Barna Ferenc és családja, Lázár Imréné és

baráti köre, Héjja István és neje, Héjja Zoltán és
családja, Tézsla Gyuláné, Rakonczai István és családja,
Dora László - Doráné Gyömrei Anita, Purgel Sándor -

Purgelné Labádi Rózsa, Lévai József - Újlaki Erika,
Takács Bálintné és baráti társasága, Kerekes  András
és baráti köre, Gojdár László és neje, Nagy Imre és neje

Zsuzsika, Vetró Antalné Terike, Lukács Sándor és
családja, Juhász Nagy József és párja, Huszár Lajos -

Gyõri Sára, Becsey István és felesége
Torontálvásárhelyrõl, Hegedûs Lajos - Lányiné Erzsike,
Darvas Pál - Darvas Pálné, Lázár Pál -Lázár Pálné
Zsófika Torontálvásárhelyrõl, Nagy László - Nagyné

Sinka Julianna,  Nagy Szilvia Sára, Nagy Ágnes
Réka, Kovács Irén, Tóth Judit, Hód-Tész Szövetkezet,
Hegyi Jóska és Kabai Lajos és családja, Pap László -
Bakai Henriett, Károlyi Mihály - Károlyi Mihályné,
Nagy Ildikó,Alföldi Tamás, Alföldi Róbert - Alföldi
Róbertné, Béres József - Béres Józsefné, ifj. Béres

József, Szilvási József - Szilvási Józsefné, ifj. Kokovai
Gábor és neje, Kokovai Endre és neje, Kokovai Gábor és

neje, Tamáskó Mihály és neje, Angyal Lajos és neje,
Angyal Zsolt és neje, Maczelka Tibor és baráti társasá-
ga, Szabó Gyula, Borza Katalin, Szabó Stella, Korpa
József, Kardos Lajos, Tóth Erzsébet, Kardos Lajos -
Kardosné Majoros Gabriella, Török István és neje

Erzsi, Szekeres Sándor és kedves neje, Fülöp - Nagy
Ferenc és családja, Nánai  Attila - Masa Nóra,

Szentkereszty Szabolcs és felesége Katalin és barátaik,
Dr. Völgyesi László - Dr. Völgyesi Lászlóné, Csányi
András - Csányiné Üveges Katalin, Pöpös László -
Pölösné Rovó Zsanett, Pölös Helga, Pölös Petra,

Kotormánné Sári Erika, Kotormán Anna, Zotormán
Bence, Kotormán Imréné, Kotormán Imre, Tóbiás

Endre - Tóbiásné M. Gabriella, Varga József - Vargáné
V. Éva, Dr. Magassy  Antal - Dr. Magassyné G.
Andres, Dr. Hamvas Ödön - Dr. Hamvasné B.

Andrea, Kovács Ildikó, Kovács Márk Péter, Dr.
Rovó István - Dr. Rovó Istvánné, Békési András -
Békési Andrásné, Becsei József - Becseiné Fogas

Csilla, Forró Henriett - Becsei Attila, Sallay Sándor -
Sallai Sándorné, Szóláth Ferenc, ifj. Kotormán Imre,

Olasz István, N. Majláth Erzsébet, Hegyi Leila, Setényi
Róbert  -  Setényiné  P. Mónika, Tóth Imre -

Szlovenszki Orsolya, Németh Miklós - Németh Miklósné,
Dr. Takács Róbert , Dr. Sarkadi Gyöngyi, Huszár

Gábor - Rapcsák Katalin, Czagány János - Czagány
Jánosné, Prof.Dr. Mucsi Imre - Dr. Mucsi Imréné,

Dr. Hódi László, Mucsi Krisztina, Dr. Phil. Hegedûs
László - Erdei Judit, Hézsõ Péter - Hézsõné Dr. Gregus

Ildikó, Gregus László - Gregus Lászlóné, Láda Lajos -
Láda Lajosné, Csáki Lajos, Dió 896 Kft., Szonda

Lajosné, Huszti Erzsébet, Arany Judit, Szécsi Jánosné,
Törõ Imréné, Fejes József és neje, Tûhegyi Ildikó,

Tûhegyi András, Hegedûs Sándor - Szilassy Judit, Árva
Gyula,Baráth Gábor, Szalai Krisztián - Radics Margit

Beáta, Pintér István - Pintér Istvánné, ifj. Pintér
István - Erdélyi Mónika, Korom Péter - Kuzup Rozina,

Nóri Petra, Sípos József, Kispál Ferenc  családja és
baráti köre, Kucsora Péter - Kovács Nóra és barátaik,

Rostás Lajos és neje Judit, Frid János - Pálinkó
Gyuláné, Kis Bálint és családja, Rózsa Imre és baráti

köre, Dani János családja és baráti köre, Szikszai István
és családja, Pál László és családja, Kis János  és család-

ja, Leléné Kanász Erika, Varga Erika és barátai

Báli Tallózó

A 108 éves Gazdabál 
támogatói

A Báli Tallózó Éjféli Újság fõtámogatója a DIÓ 896 Kft.

Fõdíjat ajánlott fel: 

Kéktói Ménes - Kucsora István: magyar tarka bika borjú

Dr. Szabó Lajos aranykoszorús lótenyésztõ: kanca csikó

A Hódmezõvásárhelyi 

Gazdasági Egyesület 

2014. február 8-án és 15-én

Gazdanapokat rendez.

Fõvédnök:

Dr. Lázár János

országgyûlési képviselõ 

Védnök:

Almási István 

polgármester

PROGRAMOK:

Február 8. 9-18 óráig

az Agrárcentrumban, Petõfi u. 6.

Népi mesterségek és helyi termékek

bemutatása Kiállítások, kóstolók,

vásárlási lehetõség

Február 15.

14.00 óra: Lovas bandérium és 

fogatos felvonulás indul 

a Serház térrõl a Kutasi, az Andrássy

úton és az Oldalkosár utcán

14.30 óra: A bandérium zenés 

fogadása a Kossuth téren.

A felvonuló lovasok és fogatok 

bemutatása

ESTE A

FEKETE SAS BÁLTERMÉBEN

108. GAZDABÁL

Bálelnök:

Benkõ Zsolt

az Egyesület elnöke

Fõrendezõ:

Perényi János

az Egyesület ügyvezetõ elnöke

Háziasszony:

Kodácz Csengele

19:00 óra Védnöki megnyitó

Tanulói támogató díj átadása

Nyitótánc: Palotás és Bécsi keringõ

a Promenád Táncegyüttessel

Fellépõk: Kankalin Néptáncegyüttes

A hangulatról gondoskodik a

Minor Zenekar

Nótázik: Labozár Antal

Megjelenik az Éjféli Újság

Ágoston János

AGRONAUTA Kft. Sóskút,

Bayer CropScience 

Hungária Kft.

Csillag Gazdabolt és Lovas

bolt

Dani János juhász

DÉLGÉP Kft. - Zsarkóné

Sánta Zsófia

DÉL-VIRÁG Kertészet és

Virágkereskedés

Digitál Fotó 2002 Kft.

DIÓ 896 Kft.

Dr. Szabó Lajos

Dupont Magyarország Kft.

Égetõné Nagygyörgy

Terézia Sára

Fóris József és neje Erika

„Befõzde”

Gálné Nagy Ildikó

Szõnyegszövõ Algyõ

Gorzsai  Paprika TÉSZ

Gorzsai Húsüzem

Gregus Máté

Mezõgazdasági

Szakközépiskola és

Szakiskola

Héjja István

Hódfó Nonprofit Kft.

Hódmezõvásárhely

Megyei Jogú Város

Önkormányzata

Hód-Tész Szövetkezet

Károlyi Mihály

Kéktó Kft. - Kéktói Ménes 

Kis Bálint

Kokovai Gábor és családja

Kucsora István és családja

Kwizda Agro Hungary Kft.

Maczelka Tibor 

MAKHTESHIM-AGAN 

Hungary Zrt.

Marton Genetics - 

Bázismag KFT.

Monsanto Hungária Kft.

Norma Nyomdász Kft.

PRIZMA Optika FOTÓ

Szaküzlet 

Szonda Lajosné

Takács Ferenc

Tonkó Tibor

Török Sándor Strandfürdõ

Városi Fúvószenekar

Vásárhelyi Róna Kft.

Vásárhelyi Televízió

Yara Hungária Kft.                

Zsarkó Imre vállalkozó        

A Gazdabál médiatámogatója 

a Rádió 7 és a www.promenad.hu 
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